
Convenant betreffende het verantwoord 
gebruik van antibiotica bij dieren, 

vastgelegd tussen de Federale Overheid 
en alle betrokken partners in de strijd 
tegen de antimicrobiële resistentie. 

 Convention relative à l’usage 
responsable des antibiotiques chez les 

animaux, établie entre l’Autorité fédérale 
et tous les partenaires en vue de lutter 
contre la résistance antimicrobienne. 

   
Overwegende dat het convenant tussen de 
Federale Overheid en alle betrokken 
sectorpartners betreffende de vermindering 
van het gebruik van antibiotica in de dierlijke 
sector, ondertekend op 30 juni 2016, zijn 
einde kent op 31 december 2020; 

 Considérant que la convention entre 
l’autorité fédérale et tous les partenaires 
sectoriels concernés par la réduction de 
l’usage d’antibiotiques dans le secteur 
animal, signée le 30 juin 2016, prend fin le 
31 décembre 2020 ; 

   
Overwegende dat het antibioticagebruik bij 
dieren en bij mensen een invloed heeft op 
de antimicrobiële resistentie bij mensen, 
dieren en in het milieu en dus in het belang 
van de volksgezondheid en de 
dierengezondheid gereduceerd moet 
worden tot het strikt noodzakelijk gebruik 
door preventieve maatregelen en verstandig 
gebruik om de inzetbaarheid van antibiotica, 
zowel bij mensen als bij dieren, in de 
toekomst te garanderen; 

 Considérant que l’utilisation d’antibiotiques 
chez les animaux et chez les hommes a une 
incidence sur la résistance antimicrobienne 
chez l’homme, chez les animaux et dans 
l’environnement et que, dans l’intérêt de la 
santé publique et de la santé animale, elle 
doit donc être réduite à un usage strictement 
nécessaire grâce à des mesures préventives 
et à une utilisation prudente afin de garantir 
l’efficacité des antibiotiques dans le futur, 
tant chez l’homme que chez les animaux ; 

   
Overwegende dat niet enkel het gebruik van 
antibiotica bij de voedselproducerende 
dieren, maar eveneens bij de 
gezelschapsdieren kan bijdragen aan de 
verspreiding van antimicrobiële resistentie 
en dat ook voorzichtig gebruik en 
preventieve maatregelen bij 
gezelschapsdieren kunnen bijdragen aan de 
preventie ervan; 

 Considérant que non seulement l’utilisation 
d’antibiotiques chez les animaux 
producteurs de denrées alimentaires mais 
aussi chez les animaux de compagnie peut 
contribuer à la propagation de la résistance 
antimicrobienne et également qu’une 
utilisation prudente et des mesures 
préventives chez les animaux de compagnie 
peuvent contribuer à la prévention de cette 
dernière ; 

   
Overwegende dat het verminderen van het 
antibioticumgebruik en het correct gebruik 
bij dieren een gemeenschappelijke 
verantwoordelijkheid is, maar elk binnen zijn 
bevoegdheid, van de betrokken partijen en 
overheden en dat hiervoor voorrang zal 
gegeven worden aan co-regulatie; 

 Considérant que la réduction de l’usage 
d’antibiotiques et l’usage correct chez les 
animaux est une responsabilité commune 
des parties concernées et des autorités 
concernées, chacune pour son domaine de 
compétence, et que la co-régulation sera 
privilégiée ; 

   
Gelet op het ontwerp van een One-Health 
nationaal actieplan AMR (NAP AMR) van de 
federale administraties, overlegd met de 
betrokken partijen waarin strategische en 

 Vu le projet d’un plan d’action national One-
Health des administrations fédérales contre 
l’AMR (PAN AMR), délibéré avec les parties 
concernées qui reprend des objectifs 
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operationele doelstellingen maar eveneens 
verschillende acties zijn opgenomen; 

stratégiques et opérationnels mais aussi 
plusieurs actions ; 

   
Overwegende dat Sanitel-Med nationale 
gegevens bevat op diersoort- en 
beslagniveau, waardoor het mogelijk is om 
veehouders op beslagniveau en 
dierenartsen te benchmarken, om 
reductiedoelstellingen vast te leggen op 
diersoort- en categorieniveau en om 
specifieke maatregelen op te leggen aan 
veelverschaffers en -gebruikers op 
individueel niveau;  

 Considérant que Sanitel-Med contient des 
données nationales au niveau des espèces 
animales et au niveau des troupeaux, ce qui 
permet à la fois de réaliser un benchmarking 
des éleveurs au niveau des troupeaux et des 
vétérinaires, de fixer des objectifs de 
réduction au niveau de l’espèce et de la 
catégorie animale et d’imposer des mesures 
spécifiques aux grands fournisseurs et aux 
grands utilisateurs au niveau individuel ;  

   
Overwegende dat datacollectiesystemen 
beheerd door derden bijkomende gegevens 
bevatten of gegevens bevatten van 
diersoorten die voorlopig geen verplichte 
registratie in Sanitel-Med hebben en deze 
gegevens kunnen gebruikt worden, mits 
respecteren van GDPR en privacy-
gerelateerde aspecten en het akkoord van 
de eigenaar van de data, om te 
benchmarken door partijen die hiertoe een 
overeenkomst hebben gesloten met een 
derde systeem;  

 Considérant que les systèmes de collecte de 
données exploités par des tiers contiennent 
des données supplémentaires ou des 
données concernant des espèces animales 
qui ne sont actuellement pas soumises à un 
enregistrement obligatoire dans Sanitel-Med 
et que ces données peuvent être utilisées, à 
condition que les aspects liés à GGPD et la 
vie privée et l'accord du propriétaire des 
données soient respectés, à des fins 
d'analyse comparative par les parties qui ont 
conclu un contrat à cet effet; 

   
Overwegende dat AMCRA voor de periode 
2021-2024 een actieplan heeft uitgewerkt 
voor dieren waarin zowel strategische als 
operationele doelstellingen opgenomen zijn 
en waarbij de medewerking van de overheid 
gevraagd wordt; 

 Considérant que l’AMCRA a élaboré, pour la 
période 2021-2024, un plan d’action pour les 
animaux, reprenant des objectifs à la fois 
stratégiques et opérationnels et demandant 
la coopération des autorités ; 

   
Overwegende dat de federale administraties 
de becijferde strategische doelstellingen die 
opgenomen zijn in het AMCRA Actieplan 
2024 eveneens in het ontwerp van NAP 
AMR opgenomen hebben als strategische 
doelstellingen en deze eveneens (een deel 
van) de strategische doelstellingen van dit 
convenant uitmaken;  

 Considérant que les administrations 
fédérales ont repris les objectifs stratégiques 
chiffrés du plan d’action AMCRA 2024 
comme objectifs stratégiques pour le projet 
de PAN AMR et que ceux-ci constituent 
également (en partie) les objectifs 
stratégiques de la présente convention ; 

   
Overwegende dat bij het noodzakelijk 
gebruik van antibiotica er steeds gestreefd 
moet worden naar de meest gepaste 
behandeling die, waar mogelijk, gebaseerd 
is op het resultaat van een bacteriologisch 
onderzoek bij alle dieren; 

 Considérant qu’en cas d’utilisation 
nécessaire d’antibiotiques, il faut toujours 
rechercher le traitement le plus approprié sur 
base, si possible, du résultat d’une analyse 
bactériologique chez tous les animaux ;  
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Overwegende dat het verminderen van het 
gebruik van antibiotica maar beperkt 
mogelijk is zonder de optimalisatie van 
andere domeinen zoals bedrijfs- en 
praktijkmanagement, bioveiligheid, 
infrastructuur, epidemiologische bewaking, 
bedrijfsbegeleiding, etc.; 

 Considérant que la réduction de l’utilisation 
d’antibiotiques n’est possible que de 
manière limitée sans l’optimisation d’autres 
domaines tels que la gestion d’exploitation et 
des pratiques vétérinaires, la biosécurité, 
l’infrastructure, la surveillance 
épidémiologique, la guidance d’exploitation, 
etc. ;  

   
Overwegende dat zowel op nationaal als op 
Europees vlak al het nodige gedaan wordt 
om een gelijk speelveld te creëren; 

 Considérant que tout est mis en œuvre, tant 
au niveau national qu'au niveau européen, 
pour créer des conditions de concurrence 
équitables ; 

   
Overwegende dat inspanningen moeten 
geleverd worden overeenkomstig de 
mogelijkheid tot het verbeteren van de 
preventie en het verstandig gebruik van 
antibiotica door de samenwerking van het 
duo dierenarts-houder van dieren; 

 Considérant que des efforts doivent être fait 
en fonction des possibilités d’amélioration de 
la prévention et de l’utilisation prudente 
d’antibiotiques grâce à la collaboration par le 
duo vétérinaire-détenteur des animaux ; 

   
Overwegende dat op 15 juni 2011 een 
Memorandum of Understanding werd 
ondertekend tussen de sector-organisaties 
en de federale overheid voor de oprichting 
van AMCRA met als missie een duurzaam 
antibioticabeleid in België na te streven; 

 Considérant que le 15 juin 2011, un 
Memorandum of Understanding a été signé 
entre les organisations sectorielles et 
l’autorité fédérale pour la création de 
l’AMCRA, avec pour mission de tendre vers 
une politique durable en matière 
d’antibiotiques en Belgique ; 

   
Overwegende dat de organisaties die lid zijn 
van AMCRA op eigen initiatief strategische 
en operationele doelstellingen hebben 
vastgelegd in het AMCRA 2020-plan en als 
opvolging hiervan in het AMCRA 2024-plan; 

 Considérant que les organisations qui sont 
membres de l’AMCRA ont fixé, de leur 
propre initiative, des objectifs stratégiques et 
opérationnels dans le plan AMCRA 2020 et, 
à titre de suivi, dans le plan AMCRA 2024 ; 

   
Overwegende dat de overheid in het 
algemeen belang moet waken over het 
bereiken van de strategische doelstellingen 
opgenomen in dit convenant en eens 
gevalideerd, de doelstellingen uit het NAP 
AMR en indien nodig de operationele 
doelstellingen en acties van bijlage 4 en 
eens gevalideerd het NAP AMR tijdig bijstelt 
of aanvult met wetgevende initiatieven, 
steeds met voorrang voor co-regulatie en in 
overleg met de betrokken partijen; 

 Considérant que l’autorité doit, dans l’intérêt 
général, veiller à la réalisation des objectifs 
stratégiques inclus dans cette convention et 
une fois validé, les objectifs du PAN AMR et, 
si nécessaire, ajuster ou compléter les 
objectifs opérationnels et les actions de 
l’annexe 4 et une fois validé, du PAN NAP en 
temps utile au moyen d’initiatives 
législatives, toujours en donnant la priorité à 
la co-régulation et en concertation avec les 
parties concernées ; 
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Overwegende dat alle partijen op loyale 
wijze het bereiken van deze strategische 
doelstellingen nastreven; 

 Considérant que toutes les parties 
poursuivent la réalisation de ces objectifs 
stratégiques en toute loyauté ; 

   
Overwegende dat de betrokken partijen zich 
engageren om handelingen te stellen en hun 
leden te sensibiliseren om de strategische 
doelstellingen te bereiken; 

 Considérant que les parties concernées 
s’engagent à prendre action et de 
sensibiliser leurs membres pour atteindre les 
objectifs stratégiques ; 

   
Overwegende dat de ondertekenende 
partijen van dit convenant kennis hebben 
genomen van het convenant betreffende 
gemedicineerde voeders tussen het FAVV 
en BFA; 

 Considérant que les parties signataires de 
cette convention ont pris connaissance de la 
convention entre l’AFSCA et le BFA 
concernant les aliments médicamenteux ; 

   
Overwegende dat de dierenarts wettelijk 
verplicht is om het gebruik van antibiotica bij 
bepaalde diersoorten te registreren in 
Sanitel-Med, dat deze databank opgericht 
werd om een beter beeld te krijgen van het 
gebruik van antibiotica en eveneens om te 
strijden tegen het gevaar van de 
antimicrobiële resistentie, dat het hierdoor 
een sociale missie is, opgelegd door de 
overheid, ondersteund door betrokken 
partijen en die het algemeen belang voor 
ogen heeft, dat de dierenarts 
verantwoordelijk geacht wordt door 
verschillende administraties voor het goed 
beheer van de antimicrobiële middelen bij 
zijn klant (contract bedrijfsbegeleiding, 
T&VD, opvolging benchmarking van klanten 
in Sanitel-Med) en dat de dierenarts hiervoor 
tijd en energie moet investeren en vaak ook 
in aangepaste werkmiddelen;  

 Considérant que le vétérinaire est 
légalement obligé d’enregistrer l’utilisation 
d’antibiotiques chez certaines espèces 
d’animaux dans Sanitel-Med, que cette 
banque de données a été mise sur pied pour 
fournir une meilleure compréhension de 
l’utilisation d’antibiotiques et lutter ainsi 
contre le danger de la résistance 
antimicrobienne, que par conséquence, c’est 
une mission sociale imposée par les 
autorités, soutenue par les parties 
concernées et visant la défense de l’intérêt 
général, que plusieurs administrations jugent 
les vétérinaires responsables de la bonne 
gestion des antimicrobiens chez son client 
(contrat de guidance, DAF, suivi du 
benchmarking des clients dans Sanitel-
Med), et que le vétérinaire doit investir du 
temps et de l’énergie à cet effet, et souvent, 
aussi investir dans des outils de travail 
adapté ;  

   
Overwegende dat de vertegenwoordigers 
van de betrokken partijen en de Overheid 
die zetelen in de Raad van het 
Begrotingsfonds voor de Gezondheid en de 
kwaliteit van de dieren en de dierlijke 
producten zich engageren om in hun advies 
jaarlijks een budget vrij te maken in de strijd 
tegen AMR;  

 Considérant que les représentants des 
parties concernées et l’Autorité qui siègent 
au Conseil du Fonds budgétaire pour la 
santé et la qualité des animaux et des 
produits animaux s’engage à libérer  
annuellement dans leurs avis un budget afin 
de soutenir la lutte contre l’AMR ;  

   
Overwegende de beperkingen in het gebruik 
van antimicrobiële middelen 
overeenkomstig de nieuwe verordeningen 

 Considérant les restrictions d’usage des 
antimicrobiens conformément aux nouveaux 
règlements du Parlement Européen et du 
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van het Europees Parlement en de Raad 
van 11 december 2018 met name VO (EU) 
nr. 2019/06 betreffende de 
diergeneesmiddelen en tot intrekking van 
Richtlijn 2001/82/EG en VO (EU) 2019/04 
betreffende de vervaardiging, het in de 
handel brengen en het gebruik van 
gemedicineerde diervoeders, tot wijziging 
van Verordening (EG) nr. 183/2005 van het 
Europees Parlement en de Raad en tot 
intrekking van Richtlijn 90/167/EEG van de 
Raad; 

Conseil du 11 décembre 2018, à savoir le 
Règl. (UE) 2019/06 relatif aux médicaments 
vétérinaires et abrogeant la Directive 
2001/82/CE et Règl. (UE) 2019/04 
concernant la fabrication, la mise sur le 
marché et l’utilisation d’aliments 
médicamenteux pour animaux, modifiant le 
Règlement (CE) n° 183/2005 du Parlement 
européen et du Conseil et abrogeant la 
Directive 90/167/CEE du Conseil ; 

   
Overwegende dat dit convenant niet strijdig 
is met reeds bestaande convenanten, 
nationale, Europese of internationale 
regelgeving en in lijn ligt met het beleid van 
de regering ter zake; 

 Considérant que la présente convention ne 
va pas à l’encontre des conventions 
existantes ni des réglementations nationale, 
européenne ou internationale, et qu’elle 
s’inscrit dans la lignée de la politique du 
gouvernement en la matière ; 

   
De Federale Overheid, vertegenwoordigd 
door de Ministers van Volksgezondheid en 
Landbouw, hierna de Overheid genoemd, 

 L’Autorité fédérale, représentée par les 
Ministres de la Santé publique et de 
l’Agriculture, ci-après dénommée l’Autorité, 

   
En  Et 
   
° de sectororganisaties  

• pharma.be, vertegenwoordigd door 
mevr. Caroline Ven, CEO, 

• ABS, vertegenwoordigd door dhr. 
Hendrik Vandamme, Voorzitter,  

• BFA, vertegenwoordigd door mevr. 
Katrien D’hooghe, Managing 
director, 

• Boerenbond, vertegenwoordigd 
door mevr. Sonja De Becker, 
Voorzitster, 

• FWA, vertegenwoordigd door mevr. 
Marianne Streel, Voorzitster,  

• Landsbond Pluimvee, 
vertegenwoordigd door dhr. Danny 
Coulier, Voorzitter, 

• VEPEK, vertegenwoordigd door 
dhr. Johan Van Bosch, Voorzitter; 

 ° les organisations sectorielles  
• pharma.be, représenté par Mme 

Caroline Ven, CEO, 
• l’ABS, représenté par Mr. Hendrik 

Vandamme, Président, 
• la BFA, représentée par Mme. 

Katrien D’hooghe, Managing 
Director,  

• le Boerenbond, représenté par 
Mme Sonja De Becker, Présidente, 
 

• la FWA, représentée par Mme 
Marianne Streel, Présidente, 

• Landsbond Pluimvee, représenté 
par Mr. Danny Coulier, Président, 
 

• VEPEK, réprésenté par Mr. Johan 
Van Bosch, Président ;  

° de dierenartsenverenigingen 
• UPV, vertegenwoordigd door Dr. 

Stefan Degallaix, Voorzitter, 
• VeDa, vertegenwoordigd door dr. 

Peter Grootveld, Voorzitter, 

 ° les associations vétérinaires 
• l’UPV, représentée par Dr. Stefan 

Degallaix, Président, 
• la VeDa, représentée par Dr. Peter 

Grootveld, Président, 
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• SAVAB-Flanders, 
vertegenwoordigd door Dr. Bob 
Proesmans, Voorzitter; 

• la SAVAB-Flanders, représentée 
par Dr. Bob Proesmans, Président ; 

° de dierengezondheidsverenigingen 
• ARSIA, vertegenwoordigd door dhr. 

Marc Lomba, Directeur generaal, 
• DGZ, vertegenwoordigd door dhr. 

Denis Volckaert, Directeur; 

 ° les associations de santé animale 
• l’ARSIA, représentée par Mr. Marc 

Lomba, Directeur général, 
• DGZ, représenté par Mr. Denis 

Volckaert, Directeur ; 

° de lastenboek- en sectorgidsbeheerders 
 

• Belbeef, vertegenwoordigd door 
mevr. Christel Buyse, Voorzitster, 

• Belplume, vertegenwoordigd door 
dhr. Johan Van Bosch, Voorzitter,  

• Belpork, vertegenwoordigd door 
dhr. Filip Fontaine, Voorzitter, 

• BVK vzw, vertegenwoordigd door 
mevr. Ann Truyen, 

• Codiplan, vertegenwoordigd door 
mevr. Marie-Ghislaine Decoster-
Paris, Voorzitster, 

• MilkBE, vertegenwoordigd door 
dhr. Dirk Van De Keere, Voorzitter; 
 

 ° les gestionnaires de cahiers des charges et 
du guide sectoriel  

• Belbeef, représenté par Mme 
Christel Buyse, Présidente, 

• Belplume, représenté par Mr. Johan 
Van Bosch, Président,  

• Belpork, représenté par Mr. Filip 
Fontaine, Président, 

• BVK, représenté par Mme Ann 
Truyen, 

• Codiplan, représenté par Mme 
Marie-Ghislaine Decoster-Paris, 
Présidente, 

• MilkBE, représenté par Mr. Dirk 
Van De Keere, Président ; 
 

° de gewestelijke raden van de Orde der 
Dierenartsen 

 ° les conseils régionaux de l’Ordre des 
Médicins Vétérinaires 

• CRFOMV, vertegenwoordigd door 
Dr. Jean-Luc Glowacki, Voorzitter, 

 • CRFOMV, représenté par Dr. Jean-
Luc Glowacki, Président, 

• NGROD, vertegenwoordigd door 
Dr. Theo Borgers, Voorzitter; 

 • NGROD, représenté par Dr. Theo 
Borgers, Président ; 

° AB Register vzw, vertegenwoordigd door 
dhr. Renaat Debergh, Voorzitter; 

 ° AB Register, représenté par Mr. Renaat 
Debergh, Président ; 

° het AMCRA, vertegenwoordigd door Prof. 
Jeroen Dewulf, Voorzitter; 

 ° l’AMCRA, représentée par le Prof. Jeroen 
Dewulf, Président ; 

   
hierna de betrokken partijen genoemd,  dénommés ci-après les parties 

concernées, 
   
Zijn overeengekomen wat hierna volgt :  Ont convenu des dispositions suivantes : 
   
Hoofdstuk I – Algemene doelstellingen 
en toepassingsgebied 

 Chapitre I – Objectifs généraux et champ 
d’application 

   
Artikel 1. §1. Dit convenant legt het akkoord 
vast van de betrokken partijen over de 
gedefinieerde strategische doelstellingen, 

 Article 1er. § 1er. La présente convention 
formalise l’accord des parties concernées 
quant aux objectifs stratégiques définis, 
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opgesteld rekening houdend met het 
AMCRA 2024-plan (bijlage 1) en over de 
bereidheid gemeenschappelijke 
operationele doelstellingen vast te leggen tot 
het verder verminderen van 
antibioticaresistentie met name en in 
hoofdzaak door de reductie van het gebruik 
van antibiotica bij dieren. 

tenant compte du plan AMCRA 2024 
(annexe 1) et quant à la bonne volonté de 
fixer des objectifs opérationnels communs 
visant à réduire davantage 
l’antibiorésistance, notamment et 
principalement en diminuant l’utilisation 
d’antibiotiques chez les animaux. 

   
§2. Dit convenant heeft als doel de 
betrokken partijen de kans te geven mee 
invulling te geven aan de operationele 
objectieven van het AMCRA 2024-plan, aan 
de operationele objectieven van de 
Overheid en eenmaal gevalideerd, van het 
NAP AMR. 

 § 2. La présente convention a pour but de 
donner aux parties concernées l’opportunité 
de contribuer à la réalisation des objectifs 
opérationnels du plan AMCRA 2024, des 
objectifs opérationnels de l’Autorité et une 
fois validé, du NAP AMR. 

   
§3. Het convenant is van toepassing op de 
Overheid en alle betrokken partijen die dit 
convenant ondertekenen. Het is een 
middelenverbintenis aan te wenden door de 
ondertekenaars om te werken naar het 
bereiken van de strategische doelstellingen 
door medewerking van individuele actoren.  

 § 3. La présente convention s’applique à 
l’Autorité et à toutes les parties concernées 
signataires de la convention. Elle constitue 
une obligation de moyens à mettre en œuvre 
par les signataires pour travailler à atteindre 
les objectifs stratégiques via la participation 
des acteurs individuels.  

   
Hoofdstuk II –Strategische doelstellingen  Chapitre II – Objectifs stratégiques 
   
Art. 2. §1. De strategische doelstellingen 
van dit convenant houden rekening met de 
doelstellingen die zijn opgenomen in het 
AMCRA 2024 plan en worden vastgelegd op 
verschillende niveaus.  

 Art. 2. §1er . Les objectifs stratégiques de la 
présente convention tiennent compte des 
objectifs repris dans le plan AMCRA 2024 et 
sont fixés à différents niveaux.  

§2. Op nationaal niveau, over de 
diersoorten en -categorieën heen, worden 4 
strategische doelstellingen opgenomen: 

 § 2. Au niveau national, pour toutes les 
espèces et catégories animales, 4 objectifs 
stratégiques sont repris : 

1. een maximaal algemeen gebruik 
van antibiotica van 60 mg/PCU 
tegen eind 2024 wat overeenkomt 
met een reductie ten opzichte van 
het jaar 20111 van 65%, 

 1. parvenir, d’ici fin 2024, à une 
utilisation globale maximale de 60 
mg/PCU ce qui correspond à une 
réduction de 65% par rapport à 
l’année 20112, 

                                                      
1 Voor de berekening van de strategische doelstellingen wordt gebruikt gemaakt van de gegevens van de jaarlijkse 

BelVet-Sac rapporten, uitgedrukt in mg actieve substantie per kg biomassa; voor de berekening van de 

sectorspecifieke doelstellingen wordt gebruik gemaakt van de Sanitel-Med gegevens.  
 
2 Pour le calcul des objectifs stratégiques, on utilise les données des rapports annuels BelVet-Sac, exprimées en mg 

de substance active par kg de biomasse ; pour le calcul des objectifs spécifiques au secteur, on utilise les données 

Sanitel-Med.  
 



Convenant AB 2021-2024_ondertekening dd 20210125 

8 
 

2. het gebruik van colistine 
verminderen tot maximaal 1 
mg/PCU tegen 2024, 

 2. réduire l’utilisation de colistine à 
maximum 1 mg/PCU d’ici 2024, 

3. het bekomen van een reductie ten 
opzichte van 2011 van 75% van het 
gebruik van met antibiotica 
gemedicineerde voeders tegen eind 
2024, 

 3. parvenir, d’ici fin 2024, à une 
réduction de 75% de l’utilisation 
d’aliments médicamenteux 
contenant des antibiotiques par 
rapport à l’année 2011, 

4. het minimaal jaarlijks behouden van 
de reeds bekomen reductie ten 
opzichte van 2011 van 75% voor het 
gebruik van kritisch belangrijke 
antibiotica (fluoroquinolonen en 3e 
en 4e generatie cefalosporinen). 

 4. maintenir annuellement au minimum 
la réduction déjà obtenue de 75% 
pour l’utilisation d’antibiotiques 
critiques (fluoroquinolones et 
céphalosporines de 3e et 4e 
générations) par rapport à l’année 
2011. 

   
§3. Bij voedselproducerende dieren 
worden op diersoortniveau 
diersoortspecifieke strategische 
doelstellingen vastgelegd in bijlage 3 waarbij 
voor iedere diercategorie gestreefd wordt 
naar maximaal 1% alarmgebruikers tegen 
eind 2024. Voor de verschillende 
diercategorieën worden hiertoe een plan van 
aanpak opgesteld met een definitie van een 
grootgebruiker en diersoortspecifieke 
strategische doelstellingen, die terug te 
vinden zijn in bijlage 3 van dit convenant. 

 § 3. Pour les animaux producteurs de 
denrées alimentaires, l’annexe 3 définit des 
objectifs stratégiques spécifiques propres à 
chaque espèce animale dans l’espoir de 
parvenir à moins de 1% d’utilisateurs en 
zone d’alarme pour chaque catégorie 
d’animaux d’ici fin 2024. À cette fin, un plan 
d’approche sera établi pour les différentes 
catégories d’animaux, avec une définition du 
terme « utilisateur principal » et des objectifs 
stratégiques spécifiques à chaque espèce 
animale repris à l’annexe 3 de la présente 
convention. 

   
§4. Op individueel (inrichting-, beslag- en 
dierenarts-, zowel voor 
voedselproducerende dieren als voor 
gezelschapsdieren) niveau wordt op basis 
van de benchmarkwaarden verkregen uit de 
Sanitel-Med gegevens, gestreefd naar een 
indeling in de groene zone. De 
benchmarkwaarden kunnen desgewenst 
aangevuld worden met data vanuit derde 
systemen voor datacollectie voor de 
benchmarking van veehouders door partijen 
die hiertoe een overeenkomst hebben 
gesloten met deze derde systemen.  

 § 4. Au niveau individuel (établissement, 
troupeau et vétérinaire, tant pour les 
animaux producteurs de denrées 
alimentaires que pour les animaux de 
compagnie), l’objectif est de se classer dans 
la zone verte sur base des valeurs de 
benchmark, obtenues à partir des données 
de Sanitel-Med. Si souhaité, les valeurs de 
benchmark peuvent être complétées par les 
données issues de systèmes tiers de 
collecte de données pour le benchmarking 
des éleveurs par les parties qui ont conclu un 
contrat avec ces système tiers à cet effet.  

   
§5. Voor de gezelschapsdieren worden 
bijkomend volgende doelstellingen 
nagestreefd:   

 §5. En ce qui concerne les animaux de 
compagnie, les objectifs supplémentaires 
suivants sont poursuivis : 



Convenant AB 2021-2024_ondertekening dd 20210125 

9 
 

1° tegen 2022 een methode ontwikkelen 
voor de evaluatie van het gebruik van 
antibiotica bij gezelschapsdieren, 

 1° d’ici 2022, développer une méthode 
permettant d’évaluer l’utilisation 
d’antibiotiques chez les animaux de 
compagnie, 

2° na het verzamelen van de gegevens voor 
de evaluatie van het gebruik van antibiotica 
bij gezelschapsdieren, een reductiepad 
opstellen voor het verminderen van het 
gebruik van antibiotica bij 
gezelschapsdieren, gebaseerd op 
gefundeerde gegevens en in lijn met de 
reductiedoelstellingen van dit convenant.  

 2° après avoir recueilli les données 
nécessaires à l'évaluation de l'utilisation des 
antibiotiques chez les animaux de 
compagnie, développer un chemin de 
réduction pour la diminution de l’usage des 
antibiotiques chez les animaux de 
compagnie, basé sur des données 
corroborées et en ligne avec les objectifs de 
reduction de cette convention. 

   
Hoofdstuk III – Verbintenissen  Chapitre III – Engagements 
   
Art. 3. §1. De betrokken partijen verbinden 
er zich toe om binnen hun bevoegdheden en 
beschikbare middelen hun leden te 
stimuleren om de noodzakelijke preventieve 
en auto-regulerende maatregelen te nemen 
die ertoe bijdragen om de strategische 
doelstellingen van dit convenant te bereiken.  

 Art. 3. §1. Les parties concernées 
s’engagent, dans le cadre de leurs 
compétences et des moyens disponibles à 
encourager leurs membres à prendre les 
mesures préventives et les mesures 
d’autorégulation nécessaires contribuant à la 
réalisation des objectifs stratégiques de la 
présente convention.  

   
§2. Om de samenwerking tussen de 
betrokken partijen onderling en met de 
Overheid te stimuleren wordt een lijst van de 
verbintenissen van de betrokken partijen, 
bestaande uit concrete, door de betrokken 
partijen zelf gedefinieerde operationele 
doelstellingen, acties en initiatieven 
weergegeven in bijlage 2. Hiervoor kunnen 
eveneens specifieke maatregelen 
opgesomd worden in andere convenanten, 
overeenkomsten of contracten die reeds 
bestaan tussen betrokken overheden en 
één of meerdere betrokken partijen of 
tussen betrokken partijen. 

 §2. Afin d’encourager la collaboration entre 
les parties concernées et avec l’Autorité, une 
liste reprenant les engagements des parties 
concernées, constitués d’objectifs,  d’actions 
et d’initiatives concrets et définis par les 
parties concernées, est fournie à l’annexe 2. 
À cet effet, des mesures spécifiques peuvent 
également être énumérées dans d’autres 
conventions, accords ou contrats qui 
existent déjà entre les autorités concernées 
et un ou plusieurs parties concernées ou 
entre les parties concernées. 

   
Art. 4. §1. De verbintenissen van de 
Overheid zitten vervat in bijlage 4. De 
Overheid verbindt er zich toe, binnen haar 
bevoegdheden en beschikbare middelen: 

 Art. 4. Les engagements de l’Autorité sont 
repris dans l’annexe 4. L’Autorité s’engage, 
dans le cadre de ses compétences et 
moyens disponibles : 

1° de elementen uit bijlage 4 deel 1 uit te 
voeren, 

 1° à mettre en œuvre les éléments de 
l’annexe 4, partie 1, 

2° verder in te zetten op co-regulatie,  2° à continuer à investir dans la co-
régulation, 
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3° de verzameling van de gegevens in de 
centrale databank Sanitel-Med en de 
exploitatie ervan te organiseren in overleg 
met de belanghebbenden,  

 3° à organiser la collecte de données dans 
la banque de données centrale, Sanitel-Med, 
ainsi que son l’exploitation, en concertation 
avec les parties prenantes, 

4° de sector te ondersteunen waar nodig en 
mogelijk, 

 4° à soutenir le secteur, au besoin et dans la 
mesure du possible, 

5° in overleg regelgeving uit te werken waar 
zij het zelf of de betrokken 
partnerorganisaties het nodig achten, 

 5° à développer la réglementation, en 
concertation, lorsqu'elle-même ou les 
organisations partenaires concernées jugent 
cela nécessaire, 

6° volop in te zetten op dierengezondheid en 
preventie, onder meer door het stimuleren 
van vaccinatie en bioveiligheid, en 
voorzichtig en verstandig gebruik van 
antibiotica, 

 6° à s’impliquer pleinement dans la santé 
animale et la prévention, parmi d’autres en 
encourageant la vaccination et la 
biosécurité, ainsi que dans l’utilisation 
prudente et raisonnée des antibiotiques, 

7° desgevallend samen te werken met de 
regionale en andere overheden om 
dierenwelzijnsaspecten en 
landbouwaspecten mee te nemen in de 
preventieve maatregelen en financiële 
ondersteuning, 

 7° à coopérer, le cas échéant, avec les 
autorités régionales et autres pour inclure les 
aspects liés au bien-être des animaux et les 
aspects agricoles dans les mesures 
préventives et le soutien financier, 

8° Europese en internationale initiatieven 
volop te steunen om een gelijk speelveld te 
creëren.  

 8° à supporter les initiatives européennes et 
internationales à créer des conditions de 
concurrence équitables.  

   
§2. Verder verbindt de Overheid er zich toe, 
op voorwaarde dat hiervoor middelen 
beschikbaar gesteld worden of voorzien 
worden:  

 §2. De plus, l’Autorité s’engage, à condition 
que les ressources soient prévues ou 
libérées : 

1° de elementen uit bijlage 4 deel 2 uit te 
voeren, 

 1° à mettre en œuvre les éléments de 
l’annexe 4, partie 2, 

2° eens gevalideerd, het NAP AMR uit te 
voeren. 

 2° à mettre en œuvre le PAN AMR une fois 
validé. 

   
Hoofdstuk IV – Financiering   Chapitre IV – Financement 
   
Art. 5. §1. De betrokken partijen zijn elk 
verantwoordelijk voor de financiering van 
hun verbintenissen voorzien in de uitvoering 
van bijlage 2 van dit convenant. 

 Art. 5. § 1er. Chacune des parties 
concernées est responsable du financement 
de ses engagements prévues dans le cadre 
de l’exécution de l’annexe 2 de la présente 
convention. 

   
§2. De Overheid, in overleg met de 
betrokken partijen, bestudeert de 
mogelijkheid voor een bijzondere 
vergoeding voor de dierenartsen. 

 §2. L’Autorité, en concertation avec les 
parties concernées, étudieront la possibilité 
d’une indemnisation particulière pour les 
vétérinaires. 

   
§3. Bij wijziging van de voorziene middelen 
met als gevolg een wijziging van de 

 § 3. En cas de modification des ressources 
prévues entraînant une modification des 
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verbintenissen, legt de betrokken 
organisatie of administratie dit voor aan het 
beheerscomité en indien nodig wordt, na 
onderling overleg, het convenant gewijzigd 
zoals voorzien in artikel 10, §2. 

engagements, l'organisation ou 
l'administration concernée le soumet au 
comité de gestion et, le cas échéant, après 
consultation mutuelle, la convention est 
modifiée comme prévu à l'article 10, §2.  

   
§4. Indien niet tegenstrijdig met de geldende 
wetgeving en binnen de perken van de 
begroting voor lopende taken en 
vastgestelde prioriteiten in het kader van de 
antimicrobiële resistentie kan de Overheid: 

 § 4. Pour autant que cela n’aille pas à 
l’encontre de la législation en vigueur, et 
dans les limites du budget dédié aux tâches 
en cours et aux priorités définies dans le 
cadre de la résistance antimicrobienne, 
l’Autorité peut : 

1° bijkomende logistieke en financiële steun 
geven voor afgelijnde en duidelijk 
uitgewerkte projecten die geval per geval 
beoordeeld worden, 

 1° fournir un soutien logistique et financier 
supplémentaire pour des projets bien 
délimités et clairement élaborés, qui seront 
évalués au cas par cas, 

2° een aantal acties gezamenlijk financieren 
op voorwaarde dat de middelen beschikbaar 
zijn bij de betrokken partijen en er tussen de 
betrokken partijen en de Overheid een 
consensus bestaat. 

 2° financer conjointement un certain nombre 
d’actions à condition que les parties 
concernées disposent des ressources 
nécessaires et qu’il existe un consensus 
entre les parties concernées et l’Autorité. 

   
Hoofdstuk V – Ondersteuning, 
coördinatie en opvolging 

 Chapitre V – Soutien, coordination et 
suivi 

   
Art. 6. Binnen de beschikbare middelen 
wordt AMCRA belast met de taak van de 
ondersteuning en het coördineren van de 
noodzakelijke uit te voeren acties door de 
betrokken partijen en de Overheid met het 
oog op het behalen van de doelstellingen 
van dit convenant. 

 Art. 6. Dans la limite des ressources 
disponibles, l’AMCRA est chargée de 
soutenir et de coordonner les actions devant 
obligatoirement être mises en œuvre par les 
parties concernées et par l’Autorité pour 
atteindre les objectifs de la présente 
convention. 

   
Art. 7. §1. De opvolging van de uitvoering 
van het convenant wordt uitgevoerd door 
een beheerscomité waarin de betrokken 
partijen en overheden (FOD VVVL, FAVV, 
FAGG en Sciensano) op een gelijkwaardige 
manier vertegenwoordigd zijn. 

 Art. 7. § 1er. Le suivi de l’exécution de la 
convention est assuré par un comité de 
gestion au sein duquel toutes les parties et 
autorités (SPF SPSCAE, AFSCA, AFMPS et 
Sciensano) concernées sont représentées 
de manière équitable. 

   
Het beheerscomité legt bij consensus haar 
huishoudelijk reglement vast. 

 Le comité de gestion établit son règlement 
d’ordre intérieur par consensus. 

   
Het beheerscomité komt minstens 2 maal 
per jaar samen om:  

 Le comité de gestion se réunit au moins deux 
fois par an pour :  

• voor 1 juni een evaluatie op te 
maken van de resultaten van het 
voorgaande jaar, 

 • réaliser, avant le 1er juin, une 
évaluation des résultats de l’année 
précédente, 
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• voor 1 december een overzicht te 
geven van de uitgevoerde acties. 

 • donner, avant le 1er décembre, un 
aperçu des actions implémentées. 

   
§2. Alle betrokken partijen en de Overheid 
presenteren jaarlijks aan het beheerscomité 
de resultaten van het voorbije jaar met 
betrekking tot de geleverde inspanning ten 
aanzien van de te bereiken strategische 
doelstellingen.  

 § 2. Chaque année, toutes les parties 
concernées et l’Autorité présentent au 
Comité de gestion les résultats de l’année 
précédente concernant l’effort fourni vis-à-
vis des objectifs stratégiques à atteindre.  

   
§3. Jaarlijks bundelt AMCRA, in 
samenwerking met de Overheid, de 
resultaten van de geleverde inspanningen, 
samen met de resultaten van het gebruik 
van antibiotica en de antimicrobiële 
resistentie, in een publiek rapport. 

 § 3. L’AMCRA, en collaboration avec 
l’Autorité, compile chaque année les 
résultats des efforts fournis, ainsi que les 
résultats de l’utilisation des antibiotiques et 
de la résistance antimicrobienne, dans un 
rapport public. 

   
§4. De uitgevoerde acties en de resultaten 
bereikt in het kader van dit convenant 
worden jaarlijks aan het publiek 
gepresenteerd op een infodag 
georganiseerd door AMCRA en de 
Overheid.  

 § 4. Les actions menées et les résultats 
obtenus dans le cadre de la présente 
convention sont présentés chaque année au 
public lors d’une journée d’information 
organisée par l’AMCRA et l’Autorité.  

   
§5. Voor de einddatum van dit convenant 
wordt in opdracht van de Overheid en in 
samenwerking met AMCRA een evaluatie 
gemaakt op basis van beschikbare data van 
het effect van het verminderen van het 
gebruik van antibiotica bij dieren sinds 2011 
(of voorgaande jaren) op  

 §5. Avant la date de fin de cette convention, 
de la part de l’Autorité et en collaboration 
avec l'AMCRA, une évaluation, basée sur 
des données disponibles, de l'effet de la 
réduction de l'utilisation des antibiotiques 
chez les animaux depuis 2011 (ou les 
années précédentes) sur  

1. het voorkomen van antimicrobiële 
resistentie bij dierpathogenen en de 
relevantie,  

 1. la présence de résistance antimicrobienne 
chez les bactéries pathogènes des animaux 
et la pertinence, 

2. het voorkomen van antimicrobiële 
resistentie bij humane pathogene bacteriën 
genetisch gelinkt aan de resistenties van 
dierlijke oorsprong.   

 2. la présence de la résistance 
antimicrobienne chez les bactéries 
pathogènes humaines génétiquement liée 
aux résistances d’origine animal.  

   
Hoofdstuk VI – Niet bereiken van de 
doelstellingen van het convenant 

 Chapitre VI – Non-réalisation des 
objectifs de la convention 

   
Art. 8. Bij het niet bereiken van één of 
meerdere strategische doelstellingen van 
het convenant kan de Overheid, na overleg 
met de betrokken partijen, overgaan tot het 
nemen van de maatregelen die zij nodig acht 
om de toestand te remediëren. 

 Art. 8. Dans le cas où un ou plusieurs 
objectifs stratégiques de la convention ne 
seraient pas atteints, l’Autorité peut, après 
concertation avec les parties concernées, 
prendre les mesures qu’elle juge 
nécessaires afin de remédier à la situation. 
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Hoofdstuk VII – Looptijd van de 
conventie en opzegtermijnen 

 Chapitre VII – Durée de la convention et 
délais de préavis 

   
Art. 9. §1. Dit convenant is van toepassing 
van 1 januari 2021 tot 31 december 2024 en 
kan jaarlijks, voor 15 oktober van elk jaar 
door één van de partijen definitief opgezegd 
worden, voor zover voor 1 september de 
intentie om het convenant op te zeggen aan 
de andere partijen medegedeeld is. Indien 
het convenant door alle betrokken partijen 
wordt opgezegd, kan de Overheid overgaan 
tot het implementeren van maatregelen 
tenzij de strategische doelstellingen ervan 
werden behaald of indien er zich een 
grondige wijziging van de situatie omtrent 
antimicrobiële resistentie heeft voorgedaan. 

 Art. 9. § 1er. La présente convention est 
d’application à partir du 1er janvier 2021 
jusqu’au 31 décembre 2024 et peut être 
résiliée définitivement par l’une des parties 
avant le 15 octobre de chaque année, pour 
autant que l’intention de résiliation de la 
convention ait été communiquée aux autres 
parties avant le 1er septembre. Si la 
convention est résiliée par toutes les parties 
concernées, l’Autorité peut procéder alors à 
la mise en œuvre des mesures, à moins que 
les objectifs stratégiques de la convention 
n'aient été atteints ou que la situation en 
matière de résistance antimicrobienne n’ait 
profondément changé. 

   
§2. Elke partij kan voor 1 september een 
wijziging van het convenant aanvragen. 
Indien de betrokken partijen en de Overheid 
zich akkoord verklaren kan dit leiden tot een 
aanpassing van het convenant die van 
toepassing zal zijn vanaf het volgend 
kalenderjaar. 

 § 2. Chaque partie peut, avant le 1er 
septembre, demander qu’une modification 
soit apportée à la convention. Si les parties 
concernées et l’Autorité marquent leur 
accord à ce sujet, cela pourra donner lieu à 
une adaptation de la convention, qui entrera 
en vigueur à partir de l’année civile suivante. 
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Hoofdstuk VIII  Slotbepalingen   Chapitre VIII - Dispositions finales 
   
Art. 10. Dit convenant treedt in werking op 1 
januari 2021. 

 Art. 10. La présente convention entre en 
vigueur le 1er janvier 2021. 

   
Opgemaakt te Brussel,  
 

 Fait à Bruxelles,  
 

   
op 25 januari 2021 in 24 exemplaren.  le 25 janvier 2021 en 24 exemplaires. 
   

Voor de Overheid  Pour les Autorités 
   
 

De Minister van Landbouw,  
Le Ministre de l'Agriculture, 

 

De Minister van Volksgezondheid, 
La Ministre de la Santé publique, 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

David Clarinval (get./sé) Frank Vandenbroucke (get./sé) 
  

Voor de betrokken partijen Pour les parties concernées 
 

 
 
 
 
Renaat Debergh (get./sé) 
Voorzitter, AB Register 

  
 
 
 
Hendrik Vandamme (get./sé) 
Voorzitter, ABS 

 
 
 
 
Jeroen Dewulf (get./sé) 
Voorzitter AMCRA 

  
 
 
 
Marc Lomba (get./sé) 
Directeur général, ARSIA  

 
 
 
 
Christel Buyse (get./sé) 
Voorzitster, Belbeef 

  
 
 
 
Johan Van Bosch (get./sé) 
Voorzitter (get./sé), Belplume 
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Filip Fontaine (get./sé) 
Voorzitter, Belpork 

  
 
 
 
Katrien D’hooghe (get./sé) 
Managing Director, BFA 

 
 
 
 
Sonja De Becker (get./sé) 
Voorzitter, Boerenbond 

  
 
 
 
Ann Truyen (get./sé) 
BVK 

 
 
 
 
Marie-Ghislaine Decoster-Paris (get./sé) 
Présidente, Codiplan  

  
 
 
 
Jean-Luc Glowacki (get./sé) 
Président, CRFOMV 

 
 
 
 
Denis Volckaert (get./sé) 
Directeur, DGZ 

  
 
 
 
Marianne Streel (get./sé) 
Présidente, FWA 

 
 
 
 
Danny Coulier (get./sé) 
Voorzitter, Landsbond Pluimvee 

  
 
 
 
Dirk Van De Keere (get./sé) 
Voorzitter, MilkBE 

 
 
 
 
Theo Borgers (get./sé) 
Voorzitter, NGROD 

  
 
 
 
Caroline Ven (get./sé) 
CEO, pharma.be 

 
 
 
 
Bob Proesmans (get./sé) 
Voorzitter, SAVAB-Flanders 

  
 
 
 
Stefan Degallaix (get./sé) 
Président, UPV 

 
 
 
 
Peter Grootveld (get./sé) 
Voorzitter, VeDa 

  
 
 
 
Johan Van Bosch (get./sé) 
Voorzitter, VEPEK 
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